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1. ВЪВЕДЕНИЕ 

1.1. КАКВО ПРЕДСТАВЛЯВА КОНКУРСЪТ НА ОБЩО ОСНОВАНИЕ? 

Европейските институции подбират бъдещите си длъжностни лица чрез конкурси на общо основание. 
Конкурсите на общо основание представляват серия от изпити, при които кандидатите се съревновават 
помежду си. Тези конкурси са достъпни за всички граждани на Европейския съюз (1), които отговарят на 
изискваните критерии. Благодарение на тази процедура всички кандидати имат равни възможности да 
покажат способностите си и чрез нея се гарантира подбор въз основа на качествата при зачитане на принципа 
на равното третиране. 

Имената на кандидатите, издържали успешно конкурс, се включват в списък, от който институциите набират 
служители в зависимост от нуждите си. С конкурсите не се осигуряват служители за конкретни позиции, а се 
формира резерв за бъдещи назначения. 

За подбирането на най-добрите кандидати въз основа на условията, обявени в обявлението за конкурса, се 
сформира конкурсна комисия (2). Тя съпоставя представянето на кандидатите с цел да оцени способностите 
им да изпълняват функциите, описани в обявлението за конкурса. Поради това комисията трябва не само да 
даде оценка на нивото на техните познания, но и да даде възможност въз основа на техните качества да бъдат 
открити най-добре подготвените кандидати. 

Конкурсите могат да бъдат организирани: 

— или в рамките на ежегодни цикли, 

— или в зависимост от конкретните нужди на институциите. 

1.2. КАКЪВ Е ТЪРСЕНИЯТ ОБЩ ПРОФИЛ? 

Институциите търсят кандидати с талант, мотивация и висока степен на квалификация в своята област, които 
притежават по-специално следните компетенции: 

Анализ и разрешаване на проблеми Открива важните факти в сложни проблеми и разработва творчески и 
практични решения 

Комуникация Общува ясно и точно както устно, така и писмено 

Постигане на качество и резултати Поема лична отговорност и инициатива за качествено извършване на рабо­
тата в рамките на установените процедури 

Учене и развитие Развива и подобрява личните си умения и познания за организацията и 
нейната среда 

Определяне на приоритети и организи­
ране 

Дава приоритет на най-важните задачи, работи гъвкаво и организира ефек­
тивно своята работа 

Издръжливост Запазва ефективността си и при голямо натоварване в работата, разрешава 
успешно организационни проблеми и се адаптира към променящата се 
работна среда 

Работа с други хора Сътрудничи си с останалите в екипи и в организацията, уважава разли­
чията между хората 

(1) При спазването на евентуални дерогации, предоставени по силата на член 28, буква а) от Правилника за длъжностните лица, 
и на специални мерки, приети с цел наемане на работа на гражданите на държавите, които се присъединяват към Съюза. 

(2) Имената на членовете на конкурсната комисия се публикуват на уебсайта на EPSO (www.eu-careers.eu). 

http:www.eu-careers.eu
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За постовете от категория AD (администратори) има допълнително изискване: 

Лидерство Управлява, развива и мотивира хората да постигат резултати 

2. КАК МОЖЕТЕ ДА ПОДАДЕТЕ СВОЯТА КАНДИДАТУРА? 

Подаването на кандидатура за конкурс се състои от 2 етапа: 

1)  първо се прави регистрация по електронен път; 

2)  след това се подава пълно досие за кандидатстване. Освен ако в обявлението за конкурса не е посочено 
друго, това досие се подава едва на по-късен етап и само ако бъдете поканен(а) да направите това чрез своя 
EPSO профил (вж. точка 6.1 по-долу). 

2.1. РЕГИСТРАЦИЯ ПО ЕЛЕКТРОНЕН ПЪТ 

1) Създайте свой EPSO профил, ако още нямате създаден такъв. 
2) Уверете се добре, че отговаряте на условията за регистрация и допускане до конкурса. 
3) Направете интерактивните тестове, предложени Ви от системата. 
4) Попълнете електронния формуляр за кандидатстване. 
5) Потвърдете и валидирайте регистрацията си по електронен път в посочения срок. 

2.1.1.  Създаване на EPSO профил (3) 

По време на Вашата регистрация системата ще Ви предложи или да влезете в своя вече съществуващ EPSO 
профил или, в случай че още нямате такъв, да създадете свой EPSO профил, като следвате онлайн 
инструкциите. За да направите това, трябва да имате валиден и работещ адрес на електронна поща. 

EPSO профилът служи за електронен интерфейс между EPSO и кандидатите. Той позволява да се осъществява 
връзка с кандидатите, да се запазят и актуализират техните лични данни, както и да се съхранява информация 
за кандидатурите им, като се спазва защитата на данните. 

Нямате право да създавате повече от един EPSO профил (вж. също точка 2.1.4 от настоящия 
наръчник). Вашият уникален EPSO профил ще бъде валиден и за всички Ваши бъдещи кандидатствания. 

2.1.2.  Проверете внимателно дали отговаряте на условията за регистрация и допускане до 
конкурса 

Преди да пристъпите към регистрацията, трябва внимателно да проверите дали: 

1)  профилът, за който желаете да се регистрирате, не е несъвместим с други профили. Когато едновременно се 
публикуват конкурси за различни профили, възможно е да нямате право да изберете повече от един 
профил. Тези ограничения са посочени в обявлението за конкурса; 

2)  отговаряте на всички условия за допускане до конкурса, били те общи или специални, което предполага, 
че трябва да се запознаете с обявлението за конкурса и с настоящия наръчник и да приемете техните 
условия. 

Въпреки че в обявленията за конкурсите не се посочва пределна възраст, имайте предвид възрастта за пенсио­
ниране, определена в Правилника за длъжностните лица на Европейския съюз, наричан по-нататък „Правил­
никът за длъжностните лица“ (на разположение на уебсайта на EPSO). 

(3) Терминът фигурира на три езика на уебсайта на EPSO: 
DE (немски език): EPSO-Кonto, 
EN (английски език): EPSO account, 
FR (френски език): compte EPSO. 
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2.1.3. Регистрация по електронен път 

2.1.3.1. Процедура на регистрация 

За да се регистрирате, следвайте инструкциите относно различните етапи на процедурата, които са публику­
вани на уебсайта на EPSO. 

Системата ще поиска от вас да направите няколко пробни интерактивни теста, от които ще придобиете пред­
става за нивото, което се изисква за тестовете за достъп, предвидени за съответния конкурс. 

Необходимо е да вземете всички мерки за приключване на електронната регистрация в обявения срок. Съвет­
ваме Ви да не чакате края на периода за регистрация, за да се регистрирате, тъй като поради претоварване на 
линиите или проблем с интернет връзката може да се наложи да повторите електронната регистрация, което 
няма да бъде възможно след изтичане на срока. 

Освен това имайте предвид, че самата регистрация може да отнеме известно време поради количеството данни, 
които трябва да попълните. Информацията, която трябва да попълните, се отнася до: 

—  Вашите дипломи/обучения: област, срок на обучение, образователна степен и дата на получаване на 
дипломата или дипломите. 

В приложението се съдържа пример за съответствие между степените на образование по държава членка. 

—  Вашия професионален опит (ако се изисква такъв): име и адрес на работодателя, естество на изпълнява­
ните задачи, дата на начало и край на изпълняваните задачи. 

По принцип, за да бъде зачетен, Вашият професионален опит трябва да се равнява на истинско трудово 
взаимоотношение и следователно да се характеризира със следните елементи: 

—  действителен и ефективен труд, 

—  възнаграждение, 

—  отношение на подчиненост или доставка на услуга. 

Вашият професионален опит ще бъде зачетен само ако неговото съдържание отговаря на естеството на 
служебните задължения, описани в обявлението за конкурса, за който се регистрирате. 

По-специално, изброените по-долу елементи от Вашия професионален опит ще бъдат взети предвид по 
следния начин: 

—  доброволен труд: за да бъде зачетен, доброволният труд трябва да носи възнаграждение. По своята 
интензивност (седмично работно време) и продължителност доброволният труд трябва да се равнява 
на класическо работно място, 

—  стажове: стажовете ще бъдат зачетени за професионален опит, ако са платени, 

—  задължителна военна служба: задължителната военна служба ще бъде взета предвид за продължител­
ност, не по-дълга от законоустановената продължителност на задължителната военна служба в държа­
вата членка, чийто гражданин сте. (Военната служба може да е била отбита преди или след получава­
нето на дипломата, която Ви позволява да участвате в конкурса), 

—  отпуск по майчинство/бащинство/осиновяване: отпуск по майчинство/бащинство/осиновяване се 
зачита, ако е ползван по трудов договор. Ако събитието (раждане или осиновяване) е настъпило, 
когато сте бил безработен, отпускът не се зачита за професионален опит, 

—  докторантура: докторантурата, дори и неплатена, се зачита за професионален опит с максимална 
продължителност 3 години, при условие че докторската степен действително е била получена, 

—  работа на непълно работно време: работата на непълно работно време се изчислява пропорционално 
на действително отработеното време. Например, ако сте работили 6 месеца на половин работен ден, 
ще Ви бъдат признати 3 месеца професионален опит. 
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—  мотивацията Ви (подробно изложена), 

—  езиците, които владеете: в зависимост от съответния конкурс трябва да посочите езиците, които владеете, 
измежду официалните езици на Европейския съюз: 

BG (български) FI (фински)  NL (нидерландски) 
CS (чешки)  FR (френски) PL (полски) 
DA (датски)  GA (ирландски) PT (португалски) 
DE (немски)  HU (унгарски) RO (румънски) 
EL (гръцки)  IT (италиански) SK (словашки) 
EN (английски) LT (литовски)  SL (словенски) 
ES (испански)  LV (латвийски) SV (шведски) 
ET (естонски)  MT (малтийски) 

За специализираните конкурси (конкурси по квалификации и с изпити) трябва да попълните още една графа: 
допълнителни квалификации. Тази графа съдържа поредица от конкретни въпроси за Вашия опит и квалифи­
кации във връзка с областта на конкурса (вж. точка 5.2 „Подбор по квалификации“). 

Настоятелно Ви препоръчваме да съберете цялата тази информация, преди да започнете електронната реги­
страция. 

Също така Ви обръщаме внимание, че е важно тази информация да бъде грижливо попълнена и да проверите 
нейната точност, тъй като впоследствие тя се проверява въз основа на удостоверителни документи съгласно 
реда и условията, описани в обявлението за конкурса. Ако на някой етап от процедурата бъде устано­
вено, че данните във формуляра за кандидатстване са неверни или не са подкрепени от съответ­
ните удостоверителни документи (вж. точка 6.1.4 от настоящия наръчник), кандидатурата Ви за 
конкурса ще бъде обявена за недействителна. 

Можете да внасяте промени в данните, докато не валидирате онлайн регистрацията си. 

След като валидирате регистрацията си, в нея няма да могат да бъдат правени повече промени, а данните от 
нея незабавно ще бъдат обработени от EPSO за целите на конкурсите. За актуализиране на личните данни, 
вж. точка 2.1.1. 

Ако срещате технически затруднения, трябва да съобщите за тях в най-кратък срок посредством формуляра за 
контакт, публикуван на уебсайта на EPSO. 

2.1.3.2. Специални мерки за тестовете и изпитите 

а) В момента на регистрацията 

Ако имате увреждане или се намирате в особена ситуация, която може да създаде трудности при провежда­
нето на изпитите, трябва да сложите отметка в съответното квадратче в електронния формуляр за кандидат­
стване и да посочите мерките, които смятате за необходими, за да се улесни участието Ви в различните тестове 
и изпити. 

В зависимост от случая трябва да изпратите възможно най-скоро след електронната си регистрация меди­
цинско удостоверение или удостоверение от компетентен орган, с което се признава състоянието на лице с 
увреждане, по един от следните начини: 

—  по електронна поща: EPSO-accessibility@ec.europa.eu, 

—  по факс: +32 22998081, като отбележите „EPSO accessibility“, 

—  по пощата на следния адрес: 

Office européen de sélection du personnel (EPSO) 
„EPSO accessibility“ 
C-25 
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË 

като задължително посочите номера на конкурса, както и своя номер на кандидат. 

След разглеждане на удостоверителните документи могат да бъдат предприети специални мерки в зависимост 
от всеки отделен случай, за да бъдат удовлетворени в рамките на възможното исканията, за които се смята, че 
са обосновани. 

mailto:EPSO-accessibility@ec.europa.eu
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б) След регистрацията 

Ако описаните в точка 2.1.3.2 а) обстоятелства настъпят след крайната дата, определена за електронна реги­
страция, трябва да уведомите за това EPSO в най-кратки срокове. Посочете писмено мерките, които според 
вас ще са необходими, и изпратете съответните удостоверителни документи по електронна поща, по факс или 
по пощата или куриерска служба [координатите за връзка са посочени в точка 2.1.3.2, буква а)]. 

2.1.4. Основания за изключване от участие в конкурса, свързани с регистрацията 

EPSO следи за спазването на принципа на равно третиране. Поради това, ако по време на който и да е етап 
на процедурата EPSO установи, че: 

— сте създали повече от един EPSO профил, 

— сте се регистрирали за конкурси за профили, които са несъвместими, 

— сте подали неверни декларации, 

вие ще бъдете изключен(а) от съответните конкурси. 

Всяка измама или опит за измама ще подлежи на евентуални санкции. В това отношение Ви обръщаме 
внимание на факта, че институциите наемат на работа само лица, доказали своята пълна и безусловна чест­
ност. 

3. СЪОБЩАВАНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ 

За да се гарантират яснотата и разбирането на текстовете от общ характер и на информацията, която се дава 
на кандидатите или се получава от тях, поканите за различните тестове и изпити, както и цялата кореспон­
денция между EPSO и кандидатите се съставят единствено на английски, немски или френски език. 

3.1. СЪОБЩАВАНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ ОТ EPSO НА КАНДИДАТИТЕ 

Вашите резултати ще Ви бъдат съобщавани и Вашите покани ще Ви бъдат изпращани единствено чрез Вашия 
EPSO профил. 

Ваше задължение е да следите хода на конкурса и да проверявате информацията, която Ви засяга, като 
редовно влизате в EPSO профила си, поне два пъти седмично. 

Ако поради технически проблем, дължащ се на EPSO, не можете да проверявате тази информация, отговор­
ността да уведомите незабавно EPSO за това е Ваша (вж. точка 3.2). 

На уебсайта на EPSO (www.eu-careers.eu) можете да намерите обща информация за етапите на конкурсите. 

3.2. СЪОБЩАВАНЕ НА ИНФОРМАЦИЯ ОТ КАНДИДАТИТЕ НА EPSO 

За да се свържете с EPSO, трябва да използвате публикувания на уебсайта формуляр за контакт, след като сте 
се уверили, че търсената от вас информация не се намира нито в обявлението за конкурса, нито в настоящия 
документ, нито на уебсайта на EPSO, в частност в рубриката „Често задавани въпроси“ (4). 

За да се гарантира независимостта на конкурсната комисия, строго се забранява на лица, които не са свързани 
с нея, да се опитват да установят контакт с членовете ѝ. Единствено кандидатите, които използват процеду­
рите, описани в обявлението за конкурса, могат писмено да се обърнат към председателя на конкурсната 
комисия с посредничеството на Европейската служба за подбор на персонал, за да изразят становището си 
или да упражнят правата си. Всякакви преки или непреки контакти на кандидатите, осъществявани извън 
посочените по-горе процедури, са забранени и могат да доведат до изключване от конкурса. Цялата кореспон­
денция на вниманието на конкурсната комисия трябва да бъде адресирана единствено и само до EPSO, като 
EPSO от своя страна ще я предаде на комисията. 

(4) Обозначена с „FAQ“ на уебсайта на EPSO. 

http:www.eu-careers.eu
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EPSO следи за прилагането на принципите на кодекса за добро административно поведение (5), и по­
специално за тяхното спазване в кореспонденцията на EPSO с кандидатите. В съответствие със същите прин­
ципи обаче EPSO си запазва правото да прекрати всякаква кореспонденция, ако кореспонденцията, която 
получава от кандидатите, злоупотребява с правото на кореспонденция, като се повтаря, обидна е и/или е 
безпредметна. 

В цялата кореспонденция относно дадена кандидатура, подадена под определено име, трябва да се 
посочват това име, номерът на конкурса и номерът, получен при електронната регистрация. 

4. ТЕСТОВЕ ЗА ДОСТЪП 

4.1. КАКВО ПРЕДСТАВЛЯВА ТЕСТЪТ ЗА ДОСТЪП? 

За конкурсите, които предвиждат това, EPSO организира тестове за достъп съгласно условията, посочени в 
обявлението за конкурса. Тези тестове представляват въпроси с избор от няколко отговора и се провеждат на 
компютър в центрове, специализирани в организирането на този тип тестове. 

4.2. КАК ПРОТИЧА ПРОЦЕДУРАТА? 

Когато се организират тестове за достъп, ще бъдете поканен(а) чрез EPSO профила си да запазите дата в 
рамките на предварително определен период, който ще бъде посочен в поканата. По принцип ще Ви бъдат 
предложени няколко възможни дати и центрове. 

Списъкът на тези центрове, които се намират на територията на целия Европейски съюз (и евентуално в 
някои трети държави), ще Ви бъде изпратен чрез Вашия EPSO профил. Възможно е някои дати в някои 
центрове да не се предлагат, ако броят на кандидатите, предвидени за тези центрове, е малък. 

В зависимост от конкурса, за който кандидатствате, тестовете за достъп могат да включват следните елементи: 

—  тест за словесно-логическо мислене: тест, чрез който обективно се оценяват способностите Ви за логи­
ческо мислене и за разбиране на словесна информация, 

—  тест за математико-логическо мислене: тест, чрез който обективно се оценяват способностите Ви за 
логическо мислене и за разбиране на цифрова информация, 

—  тест за абстрактно мислене: тестове, чрез които обективно се оценяват способностите Ви за установя­
ване и разбиране на отношенията между понятия, които не съдържат езикови, пространствени или 
цифрови елементи, 

—  тест(ове) в избраната област, 

—  тест(ове) за езикови способности, 

—  тест(ове) за специфични професионални компетенции. 

По време на етапа на тестовете за достъп може да бъде проведен и следният вид тест: 

—  тест за преценка на ситуация: тест, чрез който се оценява поведението в професионална ситуация. Всеки 
въпрос описва конкретна ситуация, свързана с работата, и четири възможни действия (във формат „избор 
от няколко отговора“). Измежду четирите действия трябва да изберете действието, което е най-ефективно 
И действието, което е ефективно в най-малка степен с оглед на конкретната ситуация. 

За да се запознаете с провеждането на тест на компютър, в писмото с поканата ще получите хиперлинк към 
указания и към един образец на тест. 

Тестовете за достъп се проверяват от компютър. 

5. ЕТАПИ НА КОНКУРСА 

5.1. РАЗГЛЕЖДАНЕ НА КАНДИДАТУРИТЕ 

Разглеждане: 
1) на допустимостта на кандидатурата; 
2) дали отговаряте на общите условия; 
3) дали отговаряте на специалните условия. 

(5) ОВ L 267, 20.10.2000 г., стр. 63. 
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EPSO проверява дали кандидатурата Ви е допустима, т.е. дали е била подадена в срока и по начина, опреде­
лени в обявлението за конкурса. Само кандидатурите, които отговарят на тези условия, ще бъдат взети под 
внимание. 

Ако кандидатурата Ви е допустима, въз основа на информацията, съдържаща се във формуляра за кандидат­
стване, изпратен по електронен път, и съгласно начина, посочен в обявлението за конкурса, кандидатурата Ви 
ще бъде съпоставена с общите и специалните условия, като на по-късен етап тази информация ще бъде прове­
рена с помощта на удостоверителните документи. 

Всички условия за допускане — както общи, така и специални, трябва да бъдат изпълнени към 
датата(ите), определена(и) в обявлението за конкурса. 

Ще бъдат взети под внимание само кандидатурите, които отговарят на всички условия, посочени в обявле­
нието за конкурса. 

5.2. ПОДБОР ПО КВАЛИФИКАЦИИ 

При конкурсите по квалификации и с изпити (конкурсите за специализирани профили) конкурсната комисия 
пристъпва към подбор по квалификации за кандидатите, които отговарят на условията за допускане до 
конкурса, за да определи кандидатите, които притежават най-подходящите квалификации (по-специално 
дипломи и професионален опит) с оглед на естеството на служебните задължения и критериите за подбор, 
описани в обявлението за конкурс. Този подбор се извършва единствено въз основа на данните, които 
кандидатите са посочили в графата „допълнителни квалификации“ на електронния формуляр за кандидат­
стване в отговор на зададените въпроси, и протича на два етапа: 

—  първият подбор по квалификации се извършва единствено въз основа на отбелязаните отговори в графата 
„допълнителни квалификации“ във формуляра за кандидатстване и въз основа на коефициента на тежест 
за всеки въпрос, предварително определен от конкурсната комисия в зависимост от важността, която тя 
придава на всеки въпрос. След това електронните формуляри за кандидатстване на кандидатите, които са 
получили най-много точки, подлежат на втори подбор. Броят на формулярите, които се разглеждат при 
втория подбор, е посочен в обявлението за конкурса, 

—  на втория етап конкурсната комисия разглежда отговорите на кандидатите и дава за всеки отговор оценка 
от 0 до 4. След това тази оценка се умножава по коефициента на тежест за всеки въпрос. 

Накрая конкурсната комисия прави класиране на кандидатите в зависимост от оценките, получени след 
втория подбор. За следващия етап на конкурса се допускат кандидатите, които са получили най-високите 
оценки, до бройката, посочена в обявлението за конкурс. 

5.3. ЦЕНТЪР ЗА ОЦЕНЯВАНЕ: МЕТОДОЛОГИЯ 

В рамките на новите процедури за провеждане на конкурси EPSO използва модела „Център за оценяване“, в 
чиято основа стоят компетенциите. Моделът е избран от институциите с цел да бъдат определени онези 
кандидати, които са най-пригодни и в най-голяма степен компетентни с оглед на търсения профил. След етапа 
на тестовете за достъп и/или подбора по квалификации (ако има такива) кандидатите са поканени да 
преминат изпити по модела „Център за оценяване“, които се провеждат обикновено в Брюксел. Въпреки че са 
част от методологията на модела „Център за оценяване“, някои изпити могат да бъдат организирани на 
компютър в други градове. В този случай практическите процедури (запазване на дата и на център) са сходни 
с процедурата, описана в точка 4.2 по-горе. 

При модела „Център за оценяване“ общите компетенции на кандидатите (вж. точка 1.2) и специфичните им 
компетенции (свързани с естеството на служебните задължения) се тестват с помощта на подходящи инстру­
менти, които в зависимост от конкурса могат да съдържат следните елементи: 

—  работа по казус: писмен изпит въз основа на свързана с ЕС ситуация, съдържаща различни проблеми, 
които трябва да бъдат решени или по отношение на които трябва да се реагира, като се използват само 
наличните материали, 

—  упражнения, свързани със специфичните компетенции, 
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—  устна презентация: самостоятелен изпит за анализиране и представяне, който се състои в изготвянето на 
предложение по фиктивен проблем, свързан с професионална ситуация. След като анализирате предоставе­
ните Ви документи, трябва да представите идеите си на ограничен кръг от хора, 

—  структурирано(и) интервю(та): самостоятелно упражнение, чиято цел е по структуриран начин да бъде 
събрана съответната информация за Вашите общи компетенции (и/или специфични компетенции в 
рамките на специализираните конкурси), като акцентът се поставя върху опита Ви от ситуации, които сте 
преживели в миналото, 

—  упражнение в група: след като самостоятелно сте се запознали с определена информация, ще се срещнете 
с други участници, с които трябва да обсъдите резултатите си и да стигнете до общо решение, 

—  упражнение „организация на текущата работа“: изпит на компютър. Трябва да отговорите на набор от 
въпроси. Документите, от които се нуждаете, се намират в пощенска кутия, в която ще намерите цялата 
необходима информация, 

—  практически изпити по език, 

—  тест за словесно-логическо мислене (6) (вж. точка 4.2), 

—  тест за математико-логическо мислене (6) (вж. точка 4.2), 

—  тест за абстрактно мислене (6) (вж. точка 4.2), 

—  тест за преценка на ситуация (6) (вж. точка 4.2). 

Тези елементи ще бъдат подробно разяснени в брошурата „Център за оценяване“, която ще бъде предоставена 
на кандидатите, поканени за участие в този етап. Информация кои елементи ще бъдат използвани във Вашия 
конкурс ще намерите в обявлението за конкурса. 

5.4. СПИСЪК НА ИЗДЪРЖАЛИТЕ КОНКУРСА 

След приключване на съответния конкурс конкурсната комисия съставя списък с имената на издържалите 
конкурса. След това този списък се предава на институциите, като единствено те отговарят за наемането на 
работа. Имайте предвид, че на институциите се изпраща документ, наречен „паспорт на компетенциите“, който 
съдържа резултатите Ви, отчетени при изпитите по модела „Център за оценяване“, и който може да бъде 
използван от институциите по време на процедурата на наемане на работа, както и с оглед на бъдещото Ви 
кариерно развитие. 

Списъкът на издържалите конкурса, както и срокът на неговата валидност се публикуват (7) в Официален 
вестник на Европейския съюз и на уебсайта на EPSO. В някои случаи срокът на валидност на този списък 
може да бъде удължен. Решението за удължаване се публикува само на уебсайта на EPSO. 

6. ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ 

6.1. ПОДАВАНЕ НА ПЪЛНОТО ДОСИЕ ЗА КАНДИДАТСТВАНЕ 

6.1.1. Какво представлява пълното досие за кандидатстване? 

Пълното досие е съставено от подписана разпечатка на формуляра за кандидатстване и всички поискани 
удостоверителни документи. 

6.1.2. Кога трябва да се подаде пълното досие за кандидатстване? 

Освен ако в обявлението за конкурса не е посочено, че изпращането на досиетата трябва да стане едновре­
менно с електронната регистрация, от кандидатите, поканени да участват в изпитите по модела „Център за 
оценяване“, ще бъде изрично поискано да донесат пълното си досие в деня на изпитите. Досиетата, подадени 
без изрична покана, няма да бъдат нито разглеждани от EPSO, нито връщани обратно на кандидатите. 
Съгласно разпоредбите в сферата на защитата на личните данни тези досиета ще бъдат унищожавани. 

(6) Ако евентуално не са проведени по време на етапа на тестовете за достъп. 
(7) Името на издържало конкурса лице не се публикува, ако то изрично поиска това. EPSO трябва да получи това искане не по­

късно от 2 седмици след датата, на която резултатите са качени в EPSO профила на съответното лице. 
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6.1.3. Как се подава досието? 

1) От своя профил EPSO разпечатайте формуляра за кандидатстване, който сте валидирали по електронен 
път; 

2) подпишете го собственоръчно на предвиденото за тази цел място; 
3) приложете всички поискани удостоверителни документи (вж. точка 6.1.4), като предварително сте ги 

номерирали; 
4) приложете номериран списък на всички удостоверителни документи, приложени към Вашето досие; 
5) подайте своето досие по начина, посочен в поканата, която сте получили, или в обявлението за 

конкурса. 

6.1.4.  Какви удостоверителни документи трябва да бъдат приложени към пълното досие за канди­
датстване? 

6.1.4.1. Общи положения 

Не предавайте оригинали — в досието трябва да бъдат приложени само незаверени фотокопия на докумен­
тите, които се изискват. Препратките към уебсайтове не могат да се смятат за документи. Разпечатките на 
уебсайтове също не се смятат за удостоверения, но могат да бъдат предоставени в допълнение към инфор­
мацията в удостоверенията. 

При попълването на своята кандидатура не можете да се позовавате на формуляри за кандидатстване или 
други документи, свързани с предишна кандидатура. Нито един документ, свързан с други Ваши кандидатури, 
няма да Ви бъде изпратен обратно. 

Обърнете внимание на факта, че лицата, включени в списъка на издържалите конкурса, на които бъде предло­
жена работа, трябва да представят за целите на удостоверяването оригиналите на всички поискани документи, 
за да могат да бъдат назначени. 

6.1.4.2. Удостоверителни документи относно общите условия 

За да удостоверите, че: 

—  имате изискваното гражданство: 

приложете копие от документ, доказващ гражданството (паспорт, лична карта или друг официален доку­
мент, в който изрично се посочва гражданството, като този документ трябва да бъде валиден към опреде­
лената крайна дата за електронна регистрация). 

На този етап не се изисква никакъв документ, за да удостоверите, че: 

—  се ползвате с пълния обем граждански права, 

—  сте изпълнили задълженията, наложени от законите по отношение на военната служба, 

—  представяте подходящи доказателства, свидетелстващи за годността Ви да изпълнявате служебните си 
задължения. 

Чрез подписа, който полагате на формуляра за кандидатстване, Вие удостоверявате под клетва, че отговаряте 
на тези условия. Затова е задължително да подпишете своя формуляр за кандидатстване. 

6.1.4.3. Удостоверителни документи относно специалните условия 

Ваше задължение е да предоставите на конкурсната комисия всички данни и документи, които ѝ дават 
възможност да провери дали отговаряте на условията, посочени в обявлението за конкурса, към датата, опре­
делена в обявлението. 

1.  Диплома и/или удостоверения за успешно приключване на образование. За дипломите след средно обра­
зование предоставете възможно най-подробната информация, по-конкретно за изучаваните дисциплини и 
продължителността на всяка дисциплина, за да може конкурсната комисия да прецени доколко Вашата 
диплома съответства на естеството на служебните задължения. Ако сте преминали техническо или профе­
сионално обучение, курс за усъвършенстване или специализация, трябва да посочите дали става въпрос за 
редовно обучение, задочно обучение или вечерно обучение, както и изучаваните дисциплини и официал­
ната продължителност на обучението. 

В това отношение конкурсната комисия ще вземе предвид различните образователни структури. На 
уебсайта на EPSO има примери за минимално изискваните дипломи за съответната категория. В обявле­
нията за отделните конкурси обаче могат да бъдат определяни по-строги условия. 
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2.  Професионален опит (ако в обявлението за конкурса се изисква такъв) 

Важно е естеството на изпълняваните задачи да бъде описано възможно най-подробно, за да може 
конкурсната комисия да прецени доколко Вашият опит съответства на естеството на служебните задъл­
жения. За всички периоди на професионална дейност трябва да бъдат представени следните удостовери­
телни документи: 

—  удостоверения от бившите работодатели и от сегашния работодател, с които се доказва професионал­
ният опит, необходим за допускане до конкурса; в тези удостоверения трябва да са посочени естеството 
на изпълняваните задачи, тяхната начална и крайна дата и тяхното равнище; 

—  ако не можете да представите удостоверения за работа от работодателите си, тези удостоверения могат 
да бъдат заменени от фотокопия на договора (или договорите) за работа, както и на първия и на 
последния фиш за заплата, но тези фотокопия трябва да бъдат придружени от подробно описание на 
изпълняваните задачи; 

—  за професионалните дейности, при които не се работи на трудов договор (самостоятелно заети лица, 
свободни професии и т.н.), като доказателство могат да бъдат приети фактури или формуляри за 
поръчка, в които подробно се описват изпълнените задачи, или друг официален удостоверителен доку­
мент, съдържащ такива данни; 

—  за конкурсите за конферентни устни преводачи, при които се изисква професионален опит, под 
внимание ще бъдат вземани само документите, доказващи, че опитът се отнася конкретно до конфе­
рентния превод, и посочващи ясно броя на дните, през които е осигуряван превод, както и езиците, 
на/от които е превеждано. 

6.1.4.4.  Удостоверителни документи за владеенето на езици (ако в обявлението за конкурса се изискват 
такива) 

По принцип за изпълнението на това условие не се изисква никакъв удостоверителен документ, като се прави 
изключение за някои конкурси с лингвистична насоченост (моля, проверете в обявлението за конкурса). При 
тези конкурси и в съответствие с обявлението за конкурса владеенето на изискваните езици трябва да бъде 
удостоверено с диплома или с бележка на обикновен лист, в която се описва как сте научили тези езици. 

6.2. ДОСТЪП ДО ИНФОРМАЦИЯ 

В контекста на конкурсните процедури кандидатите се ползват със специално право на достъп до някои 
данни, които ги засягат пряко и лично, при описаните по-долу условия. 

В това отношение автоматично ще получите следните данни: 

1)  Етап „тестове за достъп на компютър“ 

Съдържа резултата, получен на тестовете. При съобщаването на Вашия резултат няма да получите нито текста 
на въпросите, нито текста на своите отговори, а само референтните данни на отговорите, които сте отбелязали, 
както и референтните данни на верните отговори. 

2)  Етап „Център за оценяване“ 

С изключение на случаите, когато кандидатът се е отказал от изпитите преди приключването им, това съоб­
щение съдържа глобалните оценки, поставени на оценяваните компетенции (специализирани компетенции от 
областта и общи компетенции), както и паспорта на компетенциите. 

6.3. МОЛБИ ЗА АНУЛИРАНЕ НА ВЪПРОСИ ОТ ТЕСТОВЕТЕ ЗА ДОСТЪП 

Какво представлява анулирането на въпрос? 

Анулирането е корективна мярка, потвърдена от съдебната практика (8), чиято цел е да гарантира обектив­
ността на оценките и равнопоставеността на кандидатите, когато в изпитите по даден конкурс са констати­
рани нередности под формата на грешни въпроси. 

Въпреки щателния контрол на качеството на базата с въпроси, използвани в тестовете за достъп, включително 
контрола, упражняван от журитата, в някои въпроси е възможно да се съдържат материални грешки. 

(8) Решение на Първоинстанционния съд от 21 октомври 2004 г., Schumann/Комисия (Т-49/03, RecueilFP, стр. II-1371)(вж. 
точки 53—55); Решение на Съда на публичната служба от 15 април 2010 г., Matos Martins/Комисия (F-2/07, вж. точка 
191). 
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Когато такава грешка е открита след провеждането на тестовете, журито на конкурса може да реши да 
анулира грешния въпрос и да разпредели точките, предвидени първоначално за този въпрос, между остана­
лите въпроси в засегнатия от грешката тест. Тази система предполага, че преизчисляването на оценките вслед­
ствие на анулирането на въпрос засяга единствено кандидатите, на които е бил поставен конкретният въпрос. 
Посоченото в обявлението за конкурса оценяване на тестовете остава непроменено. 

Важно е да се подчертае, че системата на анулиране е замислена така, че да не е в ущърб на нито един 
кандидат. С цел това да бъде гарантирано се прави симулация за сравнение на резултатите преди и след 
анулирането. EPSO и журитата прилагат политика на включване, а не на изключване. На журитата се препо­
ръчва да определят минималния резултат за успешно преминаване на тестовете след анулирането с цел да 
бъде взето предвид положението на евентуалните кандидати, засегнати от анулирането. 

Следва да се припомни, че съгласно съдебната практика в тази област разликата във времето, отделено от 
кандидатите, за да отговорят на анулираните въпроси, не поражда неравнопоставеност между тях (9). 

Искания за анулиране 

Ако считате, че в един или в повече въпроси, поставени Ви по време на тестовете за достъп, се съдържат 
грешки, чието естество прави въпросите нерешими или се отразява отрицателно на способността на кандидата 
да отговори правилно, можете да поискате те да бъдат анулирани. 

Исканията за анулиране трябва задължително да бъдат подадени в срок от десет календарни дни, считано 
от датата, на която сте се явили на тестовете за достъп. 

—  или направо в изпитния център след провеждането на Вашите тестове, 

—  или чрез формуляра за контакт, публикуван на уебсайта на EPSO. 

В полето „Относно“ на своята молба посочете: 

—  номера на конкурса, 

—  своя номер на кандидат, 

—  по избор текста „demande de neutralisation“, „request for neutralisation“ или „Antrag auf Neutralisie­
rung“. 

В своето искане задължително трябва да предоставите информация, чрез която да бъдат установени въпро­
сите, които считате за грешни (например като посочите техния предмет), и да обясните, доколкото е 
възможно, в какво се състои предполагаемата грешка. 

Исканията за анулиране, които са подадени извън срока или които не позволяват да бъдат устано­
вени оспорваните въпроси, няма да бъдат разгледани. 

6.4. ИСКАНИЯ ЗА ПРЕРАЗГЛЕЖДАНЕ 

Искане за преразглеждане можете да подадете в следните случаи (10): 

—  ако EPSO не е спазила разпоредбите, уреждащи конкурсната процедура, 

—  ако конкурсната комисия не е спазила разпоредбите, уреждащи нейната работа. 

Обърнете внимание, че конкурсната комисия има широки правомощия за преценка, за да определи доколко 
Вашите отговори са верни или грешни. Контестирането на получените от вас точки е безполезно, ако 
липсва очевидна правна или фактическа грешка. 

Ако искането Ви е в рамките на правомощията на конкурсната комисия, EPSO ще предаде писмото Ви на 
нейния председател, като отговор ще получите в най-кратки срокове. 

(9) Решение на Първоинстанционния съд от 2 май 2001 г., Giulietti e.a./Комисия (Т-167/99 и Т-174/99, RecueilFR, стр. II-441) 
(вж. точка 59); Решение на Съда на публичната служба от 15 април 2010 г., Matos Martins/Комисия (F-2/07, вж. точка 
183). 

(10) С изключение на грешките във въпросите в тестовете за достъп, които се разглеждат по процедурата за анулиране, посочена 
в точка 6.3. 
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Ред за подаване на исканията 

Надлежно мотивираното искане трябва да бъде подадено в срок от 10 календарни дни, считано от датата на 
изпращане по електронен път на писмото до вас от страна на EPSO: 

—  или чрез формуляра за контакт, публикуван на уебсайта на EPSO, 

—  или по факс на следния номер: +32 22957488. 

В полето „Относно“ на своето писмо посочете: 

—  номера на конкурса, 

—  своя номер на кандидат, 

—  текста „demande de réexamen“, „request for review“, „Antrag auf Überprüfung“ (по избор), 

—  съответния етап (11) на конкурса (например: тестове за достъп, отказ за допускане, център за оценяване). 

6.5. НАЧИНИ ЗА ОБЖАЛВАНЕ 

По време на всеки един от етапите на конкурсната процедура, ако считате, че отношението на EPSO или на 
конкурсната комисия е било неравнопоставено или че те са нарушили: 

—  разпоредбите, уреждащи конкурсната процедура, или 

—  разпоредбите от обявлението за конкурса, 

и така са Ви поставили в неблагоприятно за вас положение, можете да обжалвате по следните начини: 

—  подаване на административна жалба на основание член 90, параграф 2 от Правилника за длъжностните 
лица на Европейския съюз, 

по пощата или чрез куриерска служба на следния адрес: 

Office européen de sélection du personnel (EPSO)  
Concours général EPSO/(посочете номера на конкурса)  
C-25  
1049 Bruxelles/Brussel  
BELGIQUE/BELGIË  

или чрез страницата за контакт от уебсайта на EPSO. 

В полето „Относно“ на своето писмо посочете: 

—  номера на конкурса, 

—  своя номер на кандидат, 

—  текста „réclamation article 90, §2“, „complaint article 90 §2“, „Beschwerde Artikel 90, Absatz 2“ (по 
избор), 

—  съответния етап (11) на конкурса. 

Обърнете внимание на факта, че директорът на EPSO няма правомощия да отменя, нито да 
изменя решенията на конкурсната комисия вследствие на административна жалба. В този 
смисъл е безполезно да контестирате решение на конкурсната комисия (12), въпреки че съгласно 
действащите правила кандидатите могат да направят това. 

Решенията на конкурсната комисия могат да бъдат атакувани пряко пред съдилищата на Европейския 
съюз, без предварително да са били обжалвани по член 90, параграф 2 от Правилника за длъжностните 
лица. 

(11) Посочва се единствено на английски/немски/френски език. 
(12) Решение от 26 февруари 1981 г. по дело Authié/Комисия (34/80, Recueil, стр. 665) (вж. точка 7); Решение от 30 ноември 

1978 г. по дело Salerno и др./Комисия (4, 19 и 28/78, Recueil, стр. 2403). 
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—  подаване на съдебна жалба на основание член 270 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз и член 91 от Правилника за длъжностните лица до Съда на публичната служба на Европейския 
съюз: 

Tribunal de la fonction publique de l'Union européenne 
Boulevard Konrad Adenauer 
2925 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Имайте предвид, че жалбите, отнасящи се до грешка в оценката във връзка с общите критерии за допускане, 
които не са в рамките на правомощията на конкурсната комисия, могат да бъдат разглеждани от Съда на 
публичната служба само ако преди това е била подадена административна жалба по член 90, параграф 2 от 
Правилника за длъжностните лица съгласно реда, описан в тази точка. 

За реда и условията за подаване на жалба посетете уебсайта на Съда на публичната служба на Европейския 
съюз: 

За тези два вида процедури сроковете (вж. Правилника за длъжностните лица, изменен с Регламент (ЕО, 
Евратом) № 723/2004 на Съвета (13) започват да текат от момента на уведомяването за акта, нанасящ вреда. 

6.6. ЖАЛБА ДО ЕВРОПЕЙСКИЯ ОМБУДСМАН 

Както всички граждани на Съюза, така и Вие можете да подадете жалба до Европейския омбудсман: 

Médiateur européen 
1 avenue du Président Robert Schuman — 
CS 30403 
67001 Strasbourg Cedex 
FRANCE 

http://www.ombudsman.europa.eu/media/fr/default.htm 

Обърнете внимание, че сезирането на омбудсмана не прекъсва срока, предвиден в член 90, параграф 2 и член 
91 от Правилника за длъжностните лица за подаване на административна жалба или за обжалване пред Съда 
на публичната служба на основание член 270 от Договора за функционирането на Европейския съюз. Освен 
това припомняме, че съгласно член 2, точка 4 от Общите условия за изпълнение на служебните задължения 
на омбудсмана всяка подадена до него жалба трябва да бъде предшествана от подходящи админи­
стративни действия пред съответните органи. 

7. НАЕМАНЕ НА РАБОТА 

Фактът, че Вашето име фигурира в списъка на издържалите конкурса, означава, че дадена институция може 
да Ви покани на интервю, но не представлява нито право, нито гаранция, че ще бъдете нает(а) на работа от 
някоя институция. 

Наемането на работа се извършва съгласно разпоредбите на Правилника за длъжностните лица в зависимост 
от потребностите на службите и от бюджета, който е предоставен на разположение. Лицето се наема на 
работа на степента, посочена в обявлението за конкурса. 

С оглед на естеството на дадена длъжност, ако сте издържали конкурс, първоначално може да Ви бъде пред­
ложен срочен договор; в такъв случай името Ви ще продължи да фигурира в списъка на издържалите 
конкурса. 

Правилникът за длъжностните лица предвижда възможността по всяко време на кариерата си длъжностното 
лице да поиска да бъде прехвърлено в друга институция или агенция. Обърнете обаче внимание, че в интерес 
на службата прехвърлянето на новоназначени длъжностни лица преди изтичането на най-малко три години 
от встъпването им в длъжност е възможно само в изключителни случаи и по надлежно обосновани причини, 
като всеки отделен случай трябва да бъде одобрен от институцията или агенцията, откъдето идва длъжност­
ното лице, и от институцията или агенцията, където ще бъде прехвърлено. 

(13) ОВ L 124, 27.4.2004 г., стр. 1. 

http://www.ombudsman.europa.eu/media/fr/default.htm
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8. РАЗНИ  

По-подробна информация по следните въпроси можете да намерите на уебсайта на EPSO:  
— възстановяване на пътните разходи на кандидатите; 
— равни възможности; 
— защита на данните; 
— заплата и социално осигуряване. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Примери на дипломи, които по принцип отговарят на изискванията в обявите за конкурси 

(ЕС-27 + Хърватия) 

ДЪРЖАВА 

от AST 1 до AST 7 от AST 3 до AST 11 от AD 5 до AD 16 

Средно образование (1) (даващо 
достъп до висше образование) 

Висше образование (висше 
неуниверситетско образование или 

университетско образование с 
продължителност от най-малко 2 

години) 

Университетско образование (3 или 
повече години) (2) 

Университетско образование (4 или 
повече години) 

Belgique — Certificat de l’enseignement Candidature — Kandidaat Bachelor académique (dit «de Licence/Licentiaat 
België — secondaire supérieur (CESS)/ Graduat — Gegradueerde transition») — 180 ECTS Diplôme d'études approfondies 
Belgien Diploma secundair onderwijs 

Diplôme d'aptitude à accéder à 
l'enseignement supérieur 
(DAES)/ 
Getuigschrift van hoger secun­
dair onderwijs 
Diplôme d'enseignement 
professionnel/ 
Getuigschrift van het beroeps­
secundair onderwijs 

Bachelier (dit «professionnali­
sant» ou de «type court»)/ 
Professioneel gerichte Bachelor 
— 180 ECTS 

Academisch gerichte Bachelor 
— 180 ECTS 

(DEA) 
Diplôme d'études spécialisées 
(DES) 
Diplôme d'études supérieures 
spécialisées (DESS) 
Gediplomeerde in de Voortgez­
ette Studies (GVS) 
Gediplomeerde in de Gespeciali­
seerde Studies (GGS) 
Gediplomeerde in de Aanvul­
lende Studies (GAS) 
Agrégation de l’enseignement 
secondaire supérieur (AESS)/ 
Aggregaat 
Ingénieur industriel/Industrïeel 
ingenieur 
Master — 60/120 ECTS 
Master complémentaire — 60 
ECTS ou plus 
Agrégation de l’enseignement 
secondaire supérieur (AESS) — 
30 ECTS 
Doctorat/Doctoraal Diploma 

България Диплома за средно образование 
Свидетелство за зрелост 
Диплома 
Диплома за завършено средно 
образование 
Диплома за средно специално 
образование 

Специалист по … Диплома за висше образование 
Бакалавър — 240 ECTS 
Магистър — 300 ECTS 
Доктор 
Магистър след Бакалавър — 60 
ECTS 
Магистър след Професионален 
бакалавър по … — 120 ECTS 

Česká Vysvědčení o maturitní zkoušce Vysvědčení o absolutoriu Diplom o ukončení Diplom o ukončení vysokoškol­
republika (Absolutorium) + diplomovaný 

specialista (DiS.) 
bakalářského studia (Bakalář) ského studia 

Magistr 
Doktor 

Danmark Bevis for: 
Studentereksamen 
Højere Forberedelseseksamen 
(HF) 
Højere Handelseksamen (HHX) 
Højere Afgangseksamen (HA) 
Bevis for Højere Teknisk 
Eksamen (HTX) 

Videregående uddannelser 
= Bevis for = Eksamensbevis 
som (erhversakademiuddan­
nelse AK) 

Bachelorgrad (B.A or B. Sc) 
Professionsbachelorgrad 
Diplomingeniør 

Kandidatgrad/Candidatus 
Master/Magistergrad (Mag.Art) 
Licenciatgrad 
Ph.d.-grad 

Deutschland Allgemeine Hochschulreife/ 
Abitur 
Fachgebundene Hochschulreife 
Fachhochschulreife 
Hochschulzugang für beruflich 
Qualifizierte 

Bachelor 
Fachhochschulabschluss (FH) 
Staatsexamen (Regelstudienzeit 
3 Jahre) 

Master (alle Hochschulen) 
Diplom (Univ.) 
Magister 
Staatsexamen 
Doktorgrad 
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ДЪРЖАВА 

от AST 1 до AST 7 от AST 3 до AST 11 от AD 5 до AD 16 

Средно образование (1) (даващо 
достъп до висше образование) 

Висше образование (висше 
неуниверситетско образование или 

университетско образование с 
продължителност от най-малко 2 

години) 

Университетско образование (3 или 
повече години) (2) 

Университетско образование (4 или 
повече години) 

Eesti Gümnaasiumi lõputunnistus + 
riigieksamitunnistus 
Lõputunnistus kutsekeskhari­
duse omandamise kohta 

Tunnistus keskhariduse baasil 
kutsekeskhariduse omandamise 
kohta 

Bakalaureusekraad (min 120 
ainepunkti) 
Bakalaureusekraad (< 160 aine­
punkti) 

Rakenduskõrghariduse diplom 
Bakalaureusekraad (160 aine­
punkti) 
Magistrikraad 
Arstikraad 
Hambaarstikraad 
Loomaarstikraad 
Filosoofiadoktor 
Doktorikraad (120–160 aine­
punkti) 

Éire/Ireland Ardteistiméireacht Grád D3 i 5 
ábhar 
Leaving Certificate Grade D3 in 5 
subjects 
Gairmchlár na hArdteistiméir­
eachta (GCAT) 
Leaving Certificate Vocational 
Programme (LCVP) 

Teastas Náisiúnta 
National Certificate 
Céim Bhaitsiléara 
Ordinary Bachelor Degree 
Dioplóma Náisiúnta (ND, Dip.) 
National Diploma (ND, Dip.) 
Dámhachtain Ardteastas Ardoi­
deachais (120 ECTS) 
Higher Certificate (120 ECTS) 

Céim Onórach Bhaitsiléara (3 
bliana/180 ECTS) 
(BA, B.Sc, B. Eng) 
Honours Bachelor Degree (3 
years/180 ECTS) 
(BA, B.Sc, B. Eng) 

Céim Onórach Bhaitsiléara (4 
bliana/240 ECTS) 
Honours Bachelor Degree (4 years/ 
240 ECTS) 
Céim Ollscoile 
University Degree 
Céim Mháistir (60-120 ECTS) 
Master’s Degree (60-120 ECTS) 
Céim Dochtúra 
Doctorate 

Ελλάδα α) Απολυτήριο Γενικού Λυκείου 
β) Απολυτήριο Κλασικού 

Λυκείου 
γ) Απολυτήριο Τεχνικού — 

Επαγγελματικού Λυκείου 

Δίπλωμα επαγγελματικής κατάρ­
τισης (IΕΚ) 

Πτυχίο (ΑΕI πανεπιστημίου, 
πολυτεχνείου, ΤΕI υποχρεωτικής 
τετραετούς φοίτησης) 4 χρόνια / 
(1ος κύκλος) 
Μεταπτυχιακό Δίπλωμα Ειδίκευσης 
(2ος κύκλος)

δ) Απολυτήριο Ενιαίου Πολυ­
κλαδικού Λυκείου 

Απολυτήριο Ενιαίου Λυκείου 
Απολυτήριο Τεχνολογικού Επαγ­
γελματικού Εκπαιδευτηρίου 
Απολυτήριο Γενικού Λυκείου 
Απολυτήριο Επαγγελματικού 
Λυκείου 

Διδακτορικό Δίπλωμα (3ος 
κύκλος) 

España Bachillerato Unificado y Poliva­
lente (BUP) + Curso de Orienta­
ción Universitaria (COU) 
Bachillerato 

Técnico superior 
Técnico especialista 

Diplomado/ 
Ingeniero técnico 
Arquitecto técnico/Maestro 

Licenciado/Ingeniero/Arquitecto/ 
Graduado/Máster Universitario/ 
Doctor 

France Baccalauréat 
Diplôme d'accès aux études 
universitaires (DAEU) 
Brevet de technicien 

Diplôme d'études universitaires 
générales (DEUG) 
Brevet de technicien supérieur 
(BTS) 
Diplôme universitaire de tech­
nologie (DUT) 
Diplôme d'études universitaires 
scientifiques et techniques 
(DEUST) 

Licence Maîtrise 
MST (maîtrise des sciences et 
techniques), MSG (maîtrise des 
sciences de gestion), DEST 
(diplôme d'études supérieures 
techniques), DRT (diplôme de 
recherche technologique), DESS 
(diplôme d'études supérieures 
spécialisées), DEA (diplôme 
d'études approfondies) 
Master 1, Master 2 professionnel, 
Master 2 recherche 
Diplôme des grandes écoles 
Diplôme d'ingénieur 
Doctorat 
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ДЪРЖАВА 

от AST 1 до AST 7 от AST 3 до AST 11 от AD 5 до AD 16 

Средно образование (1) (даващо 
достъп до висше образование) 

Висше образование (висше 
неуниверситетско образование или 

университетско образование с 
продължителност от най-малко 2 

години) 

Университетско образование (3 или 
повече години) (2) 

Университетско образование (4 или 
повече години) 

Italia Diploma di scuola secondaria 
superiore (diploma di maturità 
o esame di Stato conclusivo dei 
corsi di studio di istruzione 
secondaria superiore) 

Certificato di specializzazione 
tecnica superiore/attestato di 
competenza (4 semestri) 
Diploma di istruzione e forma­
zione tecnica superiore (IFTS) 
Diploma di istruzione tecnica 
superiore (ITS) 
Diploma universitario (2 anni) 
Diploma di Scuola diretta a fini 
speciali (2 anni) 

Diploma universitario (3 anni) 
Diploma di Scuola diretta a fini 
speciali (3 anni) 
Laurea — L180 crediti 

Diploma di Laurea (DL) — da 4 
a 6 anni 
Laurea specialistica (LS) 
Laurea magistrale (LM) 
Master universitario di primo 
livello 
Master universitario di secondo 
livello 
Diploma di Specializzazione 
(DS) 
Dottorato di ricerca (DR) 

Κύπρος Απολυτήριο Δίπλωμα = Programmes offered 
by Public/Private Schools of 
Higher Education (for the later 
accreditation is compulsory) 
Higher Diploma 

Πανεπιστημιακό Πτυχίο/Bachelor 
Master 
Doctorat 

Latvija Atestāts par vispārējo vidējo 
izglītību 
Diploms par profesionālo 
vidējo izglītību 

Diploms par pirmā līmeņa 
profesionālo augstāko izglītību 

Bakalaura diploms (min. 120 
kredīti) 

Bakalaura diploms (160 kredīti) 
Profesionālā bakalaura diploms 
Maģistra diploms 
Profesionālā maģistra diploms 
Doktora grāds 

Lietuva Brandos atestatas Aukštojo mokslo diplomas 
Aukštesniojo mokslo diplomas 

Profesinio bakalauro diplomas 
Aukštojo mokslo diplomas 

Aukštojo mokslo diplomas 
Bakalauro diplomas 
Magistro diplomas 
Daktaro diplomas 
Meno licenciato diplomas 

Luxembourg Diplôme de fin d’études secon­
daires et techniques 

Brevet de technicien supérieur 
(BTS) 
Brevet de maîtrise 
Diplôme de premier cycle 
universitaire (DPCU) 
Diplôme universitaire de tech­
nologie (DUT) 

Bachelor 
Diplôme d'ingénieur technicien 

Master 
Diplôme d'ingénieur industriel 
DESS en droit européen 

Magyarország Gimnáziumi érettségi bizonyít­
vány 
Szakközép-iskolai érettségi­
képesítő bizonyítvány
Érettségi bizonyítvány 

Bizonyítvány felsőfokú szakké­
pesítésről 

Főiskolai oklevél 
Alapfokozat – 18 kredit vagy 
annál több 

Egyetemi oklevél 
Alapfokozat – 240 kredit 
Mesterfokozat 
Doktori fokozat 

Malta Advanced Matriculation or 
GCE Advanced level in 3 
subjects (2 of them grade C or 
higher) 
Matriculation certificate (2 
subjects at Advanced level and 
4 at Intermediate level 
including systems of knowledge 
with overall grade A-C) + 
Passes in the Secondary Educa­
tion Certificate examination at 
Grade 5 
2 A Levels (passes A-E) + a 
number of subjects at Ordinary 
level, or equivalent 

MCAST diplomas/certificates 
Higher National Diploma 

Bachelor’s degree Bachelor's degree 
Master of Arts 
Doctorate 
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ДЪРЖАВА 

от AST 1 до AST 7 от AST 3 до AST 11 от AD 5 до AD 16 

Средно образование (1) (даващо 
достъп до висше образование) 

Висше образование (висше 
неуниверситетско образование или 

университетско образование с 
продължителност от най-малко 2 

години) 

Университетско образование (3 или 
повече години) (2) 

Университетско образование (4 или 
повече години) 

Nederland Diploma VWO 
Diploma staatsexamen (2 
diploma’s) 
Diploma staatsexamen voorbe­
reidend wetenschappelijk 
onderwijs 
(Diploma staatsexamen VWO) 
Diploma staatsexamen hoger 
algemeen voortgezet onderwijs 
(Diploma staatsexamen HAVO) 

Kandidaatsexamen 
Associate degree (AD) 

Bachelor (WO) HBO bachelor degree 
HBO/WO Master's degree 
Doctoraal examen /Doctoraat 

Österreich Matura/Reifeprüfung 
Reife- und Diplomprüfung 
Berufsreifeprüfung 

Kollegdiplom 
Akademiediplom 

Bachelor 
Bakkalaureus/Bakkalaurea 
Bakkalaureus/Bakkalaurea (FH) 

Master 
Magister/Magistra 
Magister/Magistra (FH) 
Diplom-Ingenieur/in 
Diplom-Ingenieur/in (FH) 
Doktor/in 
PhD 

Polska Świadectwo dojrzałości 
Świadectwo ukończenia liceum 
ogólnokształcącego 

Dyplom ukończenia kolegium 
nauczycielskiego 
Świadectwo ukończenia szkoły 
policealnej 

Licencjat / Inżynier Magister / Magister inżynier 
Dyplom doktora 

Portugal Diploma de Ensino Secundário/ 
Certificado de Habilitações do 
Ensino Secundário 

Bacharel 
Licenciado 

Licenciado 
Mestre 
Doutor 

Republika 
Hrvatska 

Svjedodžba o državnoj maturi 
Svjedodžba o zavrsnom ispitu 

Associate degree 
Graduate specialist 
Stručni Pristupnik / Pristupnica 

Baccalaureus / Baccalaurea 
(Sveučilišni Prvostupnik / 
Prvostupnica) 

Baccalaureus / Baccalaurea (Sveu­
čilišni Prvostupnik / Prvostup­
nica) 
Stručni Specijalist 
Master degree (magistar struke) 
300 kredit min 
magistar inženjer/ magistrica 
inženjerka (mag. ing). 
Doktor struke 
Doktor umjetnosti 

România Diplomă de bacalaureat Diplomă de absolvire 
(Colegiu universitar) 
învățamânt preuniversitar 

Diplomă de Licenţă Diplomă de Licenţă 
Diplomă de inginer 
Diplomă de urbanist 
Diplomă de Master sau Diplomă 
de Studii Aprofundate 
Certificat de atestare (studii 
academice postuniversitare) 
Diplomă de doctor 

Slovenija Maturitetno spričevalo 
(Spričevalo o poklicni maturi) 
(Spričevalo o zaključnem 
izpitu) 

Diploma višje strokovne šole Diploma o pridobljeni visoki 
strokovni izobrazbi 

Univerzitetna diploma/ 
Magisterij/Specializacija/Doktorat 

Slovensko vysvedčenie o maturitnej 
skúške 

absolventský diplom diplom o ukončení bakalár­
skeho štúdia (bakalár) 

diplom o ukončení vysokoškol­
ského štúdia 
bakalár (Bc.) 
magister 
magister/inžinier 
ArtD 
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ДЪРЖАВА 

от AST 1 до AST 7 от AST 3 до AST 11 от AD 5 до AD 16 

Средно образование (1) (даващо 
достъп до висше образование) 

Висше образование (висше 
неуниверситетско образование или 

университетско образование с 
продължителност от най-малко 2 

години) 

Университетско образование (3 или 
повече години) (2) 

Университетско образование (4 или 
повече години) 

Suomi/ Ylioppilastutkinto tai perus­ Ammatillinen opistoasteen Kandidaatin tutkinto — Kandi­ Maisterin tutkinto — Magister­
Finland koulu + kolmen vuoden amma­

tillinen koulutus – Student­
examen eller grundskola + 
treårig yrkesinriktad utbildning 
(Betyg över avlagd yrkesexamen 
på andra stadiet) 
Todistus yhdistelmäopinnoista 
(Betyg över kombinationsstu­
dier) 

tutkinto — Yrkesexamen på 
institutnivå 

datexamen/ 
Ammattikorkeakoulututkinto 
— 
Yrkeshögskoleexamen 
(min 120 opintoviikkoa — 
studieveckor) 

examen / 
Ammattikorkeakoulututkinto — 
Yrkeshögskoleexamen 
(min 160 opintoviikkoa — 
studieveckor) 
Tohtorin tutkinto (Doktors­
examen) joko 4 vuotta tai 2 
vuotta lisensiaatin tutkinnon 
jälkeen — antingen 4 år eller 2 
år efter licentiatexamen 
Lisensiaatti/Licentiat 

Sverige Slutbetyg från gymnasieskolan 
(3-årig gymnasial utbildning) 

Högskoleexamen (80 poäng) 
Högskoleexamen, 2 år, 120 
högskolepoäng 
Yrkeshögskoleexamen/Kvalifi­
cerad yrkeshögskoleexamen, 1– 
3 år 

Kandidatexamen 
(akademisk examen omfattande 
minst 120 poäng varav 60 
poäng fördjupade studier i ett 
ämne + uppsats motsvarande 
10 poäng) 
Meriter på grundnivå: 
Kandidatexamen, 3 år, 180 
högskolepoäng (Bachelor) 

Magisterexamen (akademisk 
examen omfattande minst 160 
poäng varav 80 poäng fördju­
pade studier i ett ämne + 
uppsats motsvarande 20 poäng 
eller två uppsatser motsvarande 
10 poäng vardera) 
— Licentiatexamen 
— Doktorsexamen 
Meriter på avancerad nivå: 
— Magisterexamen, 1 år, 60 

högskolepoäng 
— Masterexamen, 2 år, 120 

högskolepoäng 
Meriter på forskarnivå: 
— Licentiatexamen, 2 år, 120 

högskolepoäng 
— Doktorsexamen, 4 år, 240 

högskolepoäng 

United General Certificate of Education Higher National Diploma/Certi­ (Honours) Bachelor degree Honours Bachelor degree 
Kingdom Advanced level — 2 passes or 

equivalent (grades A to E) 
BTEC National Diploma 
General National Vocational 
Qualification (GNVQ), 
advanced level 
Advanced Vocational Certificate 
of Education, A level (VCE A 
level) 

ficate (BTEC)/SCOTVEC 
Diploma of Higher Education 
(DipHE) 
National Vocational Qualifica­
tions (NVQ) and 
Scottish Vocational Qualifica­
tions (SVQ) level 4 

NB: Master’s degree in Scotland Master’s degree (MA, MB, MEng, 
MPhil, MSc) 
Doctorate 

(1) За достъп до функционална група AST се изисква също така подходящ професионален опит с продължителност най-малко 3 години. 
(2) За достъп до степени AD 7—AD 16 се изисква също така подходящ професионален опит с продължителност най-малко 1 година. 









ПРЕГЛЕД НА БРОЕВЕТЕ НА ОВ СЕРИЯ С А „КОНКУРСИ“ 

По-долу е даден списък на броевете от серия С А, публикувани през настоящата година. 
Освен ако не е посочено друго, броевете на ОВ са публикувани във всички езикови варианти. 
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2012 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка)  

Официален вестник на ЕС, серии L +  С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C,  на хартиен носител + 
годишно сборно издание на DVD 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 310 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

840 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L +  С, месечно издание на 
DVD (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

100 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), DVD, едно 
издание на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език/езици в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156  от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в едно общо многоезиково DVD. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти  

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на  
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители.  

Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес:  

http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm  

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготви­
телните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 

Служба за публикации на Европейския съюз 
2985 Люксембург 
ЛЮКСЕМБУРГ 

BG 
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